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Szabályrendelet
. Adony község területén az 1891. évi 

XIII. t.-c. által szabályozott vasárnapi 
munkaszünet kiterjesztése, itahnéréseknek 
vasár- 'és- ünnepnapokon- való szünetelése, 
a: cselédek és munkásoknak a munka
szünetben váló részesítése és a munka
szünetnek ■ hivatalokra való alkalmazása 

tárgyában, -

. .'. , »  ü n n -  '
. - Vasárnapokon, Szent István király napján, 

valamint a Gergely naptár szerimkünnepnapokon 
Adony község területén tilos a következő gazda-, 
sági és ipari foglalkozások' gyakorlása és hiva
taloskodás.

1) Gazdaságokban: ;
a) Minden, áz 1868. Lili. ‘t.-c. 19. §-a által 

tiltott és nem elkerülhetetlen nyilvános munka 
úgy a község bel, mint külterületén. Kivételt 
képeznek a hnzturtás körüli teendők, személy 
fuvarozás, az állattartás ellátása és ezek élelmezé
sének előkészülete: zöld takarmánynak a mezőről, 
való behozatala a kora reggeli'; vagy ’ alkonyati 
órákban,, .ugyszintén az .■•demjLcsáp&sák''éUcni <y_é— 
dekezésés e miatt‘előálló niühkák - V.

b) Gabonának cserébe_vagy őrlésre a köz
ségbe váló be- és vissza szállítása és elfogadása' 
és az arató és cséplőrész gaboná behordása.

c) A gazdasági cselédek és munkások 
munkabérének több órai időt igénylő tömeges 
kifizetése, a reggel 5—8 éra közötti idő kivéte

I L é  i u  t a z á s .■ . **** * ■ ' ■ ' . ”. ' ' - . ' .
— A „Fejérmegyei Napló" tárcája. —

... - •  (Véged
- • Knkicsné: Mikór látóm, micsoda erőt tudsz 

kifejteni, abban is csak annak a bizonyságát lá
tom, mennyire nem-; szeretsz, engem, mert néni 

, méltőztattál. hásználni e z t 'a  marha-erőt az én
. - ‘ megvédelmezésemre,. mikor á té.gyalázatos fináii- 

caid olyan brutálisán belöktek egy másik szobába
- megniotozás végéit. Hagytad, hogy behurcoljanak 

oda, anélkül,. ;hogy_ legalább azt montad volna
; meg, hol'talállak meg 1.. . . Kétségtelenül' az volt 

. célod, hogy: elveszíts engemI! (Dühösen): És te 

. még az (alvásról; beszélsz ilyen' 'viselkedek Után 1 
.. ' H a fisak egy fisöpp‘-'szived'' volna,' nem tudnál;

• aludni fiat hónapig! Tudom,’ tudom;: csak nők
- voltak, akik megmotoztak.' -De lehették'-'Volna fér-
• fiák is 1 Különbén most nem erről van szó, mert 

azok' a  nők iscáak oly . komiszuly'bá.ntak velem,
' mintha közönségek'tolvaj’ volnék.

Kukics: D.efiát mit tettem volna? v ;
-.; K n k i c s n é W g  kelleti.vőfn^í; tiltán'odi',.,áka; 

-jdáiyöznod, hógy;°áiégmotozzánáfc-; en^erii,’1 .vagy . 
'■ . legalább'’betŐrfiödfáz: ajtót a sikoltásaimra, . mert 

'  azt hiszém,;:'é!.áfe/hallhatóan sikoltoztam, egész
Kiunícümegháilháttá.j . Dé te.-bizonyosan csak 

■ • r ö h ö g t é l !;• Biionyos' vagyok- benne,
‘ möst hogy' tagadód i Áh j és . te' aludni akarsz I :
, Te nyugodtan -'tudnál aludni,.mikor, én -. föjkelek,

-! igenis - föjkélek'j-jmeftidéi; felé; jár az idő és aludni -. 
" -ugy'scnV tudók: Xéháijy (prajmulva otthon leszek 

a 1 házamban, melyét-soha,'sem volna ef-
. hagynom; Ott séni rész-.2^áiv;Vé^ümátfiromsá- 
< gomnak, de legalább gyermekeim mellett köny- ■

lével. Ezen kifizetések rendszerint k- 
-jesitendők.

2. Ipari foglalkozásban:

szuaadsagidőbe betudható a cseléd hibájából szár
' mazó mulasztás. '  . . ■

3§.
Mindennemű szeszes italoknak egész napon 

át való kiszolgáltatása, miért is minden italmérési 
üzlet a jelzett ünnepnapokon szünetel és zárva 
tartandó. Társas-körökben a szórakozás céljából 
vn'ó gyülekezés nincs eltiltva, de szeszes italok 
kiszolgáltatásu ott is tilos; -

' 3,Hivaü\lokban'.
A község hátósagaj alatt á)|ó hivatalokban 

minden hivatalos. ügy végzése a halasztást nem 
tűrő esetek kivételével, Á( községházán gyűlések 
tartása és biráskozási A'sürgős hivatalos ügyek 
intézésére a jegyző és segédjegyző közük egyik 
— felváltva — a . jegyző rendelkezése szerint 
pedig a segéd-személyzet is napos szolgálatot 
teljesít, mely idő alatt ,-a halaszthatatlan anya-, 
könyvvezetői teendőket j  is ellátják, miáltal a 
874|895. sz. közigazgatási ..bizottságLhaiározattal- 
megáliapitott hivatalos órák; betartatnak. A lelké.szi 
hivatal oiy^odése is csak az Istentisztelet és ke- 
gyeletes szertartásokra és tanításra szoritkozhatik.

. Hogy a gazdasági xseiédek és állandó szol
gálatban állók a fenti rendelkezések következté
ben hátrányt ne szenvedjenek, a  munkuadó tar
tozik állandóan szolgálatában álló alkalmazottjá
nak éven át, ha az nős 6 (hat), ha nőtlen 3 (há
rom) köznapi szabadságot adni, melyet a cseléd 
gazdája beosztása szerint használhat fel, ezen

Az elöljáróság köteles ellenőrizni, hogy ezen 
szabályrendelet 1 §-ábtm magállapitott liláinak 
betartassanak s az ellene vétők” feljelentessenek. 
Köteles továbbá ellenőrizni, hogy a fogadó; ven
déglő iparról szóló 348| 14046—900 sz. megyei 
szabályrendelet 4 g-ának a 15 éven alóli gyer
mekek korcsmái mulatozásának tilalmazásáról 
szóló rendelkezése szigorúan betartassák, • vala
mint hogy az 1879 évi LX t. c. 74, 75,-' Ö4’ és 
85 §tainak a közrend és közszemérem elleni ■ ki
hágások megtorlására vonatkozó rendelkezései 
minden kihágási esetben alkalmaztassák. > "> -

4. -J.
A község szervezeti szabályrendeletének1 a 

hivatalos órákra vonatkozó 62 §-a ezen szabály
rendelet 1 §-3 pontja szerint módosul. ’

■ ! s§- .
. Ezen szabályrendelet a Törvényhatóság jó

váhagyása: után azonnal életbelép s az ellene 
felmerült kihágások megtorlása fölött a jérási’Fő- 
szolgabiró határoz. , .... , ;

-'“ 201«j907 sz, -Etfö^rdtátott ̂  KépWélö'jfes: 
tület 1907 évi november 13-ik napján tartott köz
gyűl ésében . , .

Szatory Gyula . (P. H.) ; Paulusz Ádám
* jegyző. ;; , bíró. . .

Pajor János s. k-, Krammer József s. b.,
- . hitelesítők. - _ • : : -

fI

nyebben tűröm rettenetes zsarnokságodat. (Látva, 
hogy Kukics fölkel): Miért kelsz fel, ha olyan 
álmos vagy ? ____ ________

Kukics: Asszonyom, kötelességem önnel 
tartani.

Knkicsné: Mondd inkább, hogy nem aka
rod körmeid közül kiereszteni zsákmányodat I

Harmadik nap. —  Otthon.
Knkicsné: Igen, igen, Kukics ur, - tudom, 

már hússzor mondta, hogy éjjel’ 2 óra van és 
hogy álmos. Ha a házadat felgyújtva, gyerme
keidet megfojtva, feleségedet, darabokra tépve ta
lálnád, tudom biztosan, akkor is csak arra volna 
gondod, vájjon megvan-e a  hálösipkád és a kap- 
ricvánkosod. De én, én hogyan tudjak aludni, 
mikor az otthonomat igy kipusztilva látom viszont?

- Azt hittem, megbízhatunk a  cselédekben. ■ Meg 
a in ! Láttad, milyen állapotban van a szalon ? 
Nekem úgy tetszik, hogy két fotel eltűnt . . .

Kukics (méreggel):- Hát alszunk e már 
egyszer, teringettét?! . ■ • :

Knkicsné: Ha még úgy fogsz is káromkod
ni, mint egy huszárkáplár, attól nem jönnek visz- 
sza a fotelek. ■- ■■ ■ : ' .

Kákics: Bánom is én. . ; .
• Knkicsné: Igenis bánod ( követelem,- hogy 

bánd! Az ablakfiókok betörve, - tudod-e, hány ? 
Találd kid Nem nem holnap 1 Tudd meg most, 
milyen- kedves kéjutazni és hazajövet meghűlni, 
mint egy kenguru, a kitört ablakoknál á léghuzaltól. 
Nos kitaláltad j . '  \  \ :

.- ’ Kukics: Nem érdekel. . . . ; . : ;..-
r;Knkicsné : Persze. Ezer a  . te önzésed. Téged 

semmi sem érdekel, mert nincs fejreumád. Már igaz,, 
hogy'kevés dolog van a fejedben 1 No csak né bok
szold azt a kapricvánkost 1 Én igazat'beszélek.- Az

Mai lapunk 4  oldal.

ebédlő csillárja egészén össze Van törye.'Perszé áz 
a leány a vasat is összetörné a  fejével. . Hát még 
a kezei! Holnap revideálom a tányérokat. Az 
ezüstnemüt még nem is . mertem piegszá- 
molni. Igaz, hogy' cl van zárva. - Holnap 
még — H .

Kukics: Igen,.holnap, holnap. De ma alud
junk már, az Isten áldjon meg!;; ; ü  :.

Kukics: Azt hiszed lefekszem - azért, hogy 
álmomban föl legyek,: faivá?. - Bizonyos.:-vágyók 
benne, hogy minden sarokban akkora pókok van- —
nak, mint a fejem. Ez a leány egy seprühuzást ,
sem .tett. A kandalló márványán félméteres port :
láttam. ' ; •

Kukics: Félméter— hatvan óra-alatt?-: Ez :
túlzás. . . . ' . : . , í v ’ ... . ..

Knkicsné: Mond 'mindjárt,, hogy bolond ' 
vagyok L Mivel olyan bátran beszélsz, hát köve
telem, hogy azonnal menj oda mérd meg azuj- ' ”‘'ü ’ ‘
jaidal. Ne próbálj vonakodni, mert kihúzlak), az 
ágyból. Csak akkor panaszkodom, mikor igazam- 
van és elismerem, amit konstatálsz, ha igazság-; 
táladul panaszkodtam. Nos! Menj oda és mérd 
meg! . ' .. '

. Kukics: (engedelmeskedik): Igaz. .. .
: Knkicsné : Olyan durcásan vallód be, mintha

ez .csak éngédmény volna . ,a  Tészédről.; : Inkább 
megveretnéd magam nyilvánosan; mintsem elis- 
pléggé blamáltad az én eszmémetá csempészésre, 
merd, hogy néha másnak ;.is van igaz’á. ̂  Ú gy is...............  .
nézve. Persze ez áz-idéa nem tőled jött fiát azért ' ' j  - I
hagytál a slamesztikában , . ; :.H ; |

‘ áT«á»««é A Azért is* slamasztika: De gazért 3
még is megneveftettél a vámnál bután becsületes 
pofáddal; fiiért nem tudtad, hogy ,12 méter csip
két hordasz magaddal, rany* a kabátod bélésébe 
rejtettem. ■. ' - , -
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I n d o k o l á s .
Adony kézségnek a vasárnapi munkaszunet 
kiterjesztésére • vonatkozó szabályrendelet 

, i _ tervezetéhez.*
-  = Ad 1. §. _

Az ipart munkásnak az.. 1891. XIII.. t. c. 
által munkaszünetben való. -részesítése . részben 
folyománya az 1868. Lili. t. c. 19. §-ában-a vallás 
védelmére foglalt rendelkezésnek, mely azonban 
az1 élet anyagiassága következtében á  gazdásági 
munkásra nézve ma már a gyakorlatban megla
zult. A * törvénytisztelet hatályosabbá.;^ételét, és,; 
végrehajtásának ellenőrzését célozza a tervezet', 
-l.'-ij-a 1. pontja, miáltal.a gazdasági-munkás is 
hozzá jut a munkaszünet jótéteményéhez, hogy 
munkában fáradt testének pihenése mellett leli 
életének is áldozhasson, reá kényszerítvén a 
törvény rendelkezését úgy magára a- munkásra, 
mint annak munkaadójára a vasár- és ünnep
napokon. Hogy a munkaszünet a Gergely naptár 
szerinti ünnepekre is kiterjesztetett, abban lelki 
indokát, hogy a község lakossága igen csekély 
kivétellel a  rom. kath. vallásfelekezethez tartozik.
• Hogy pedig a munkaszünet szüksége és 
jótékonysága erkölcsi hatásában is ideálisan érvé
nyesülhessen, csak úgy képzelhető, ha az italmé
rések, káros hatása a tervezet 2. pontjában jelzett 
irányban alapjában megszüntettetik, minthogy azt 
részleges intézkedéssel elérni nem lehet. A gya
korlati élet tapasztalataiból az a szomorú statisz
tika tárul elénk, hogy az italmérések jövedelmei
nek nagyobbik contingensét a legszegényebb, a 
napról-napra keresetből élő munkásnép szolgáltatja 
nehéz keresetéből, miért ? mert a munkában ki
tikkadt ember munkájának szünetén szórakozását 
rendszerint korcsmái társaságban keresi,-hol azután ~ 
a huzamosabb tartózkodás, barátközásök viszon
zása, mondhatni minden alkalommal - a szeszes 
italok mértéktelen élvezetéhez és énnek utján a 
beszámithatatlansághoz, tivornyához, a  család 
nélkülözéséhez és legtöbbször anyagi - tönkjéhez 
vezet! Ha nem kinálkozhatik majd az az alkalom 
a munkásnak, hogy keresetét a korcsmárosnak

Kukics: (ostobán) ^ Kidobott pénz az is. 
Kukicsné: Kidobott pénz?'Még igy mersz 

beszélni,mikor te voltál*az7oka annak a  60 órai 
tortúrának, amit át kellet szenvednem ? I Mert 
uráságod unja a csöndes családi életét, és hogy 
kikéjutazhassa magát, kiragad égy anyát sze
retett gyermekei koréból, hurcolja hegyén völgyön 
át kocsmáról-kocsmára, anélkül, hogy időt en
gedne neki valamit látni, mért mindig futni kell 
oly gyorsan, mint egy üldözött tolvajnak 1 És 
mikor az a szerencsétlen nő mindent elszenved 
egy paszszó nélkül, még szemére hányja azt a 
csekélyke örömet, amit nagynehezen szerzett T.a- 
génak ! 11 De most számítsd ki uracsként mibe 
került ez a „te“ kiutazásod 1 Számítsd Csák 1 3000 
korona az ut —

Kukics: Csak kétszáz. - .
Kukicsné: Háromszáz, ha mbndom. Te

meg hencegésből az utalsó hordárnak is  aranyakat 
dobáltál. 300 korona az elkobzott csempészáru
kért, 120 korona birság! Öszszesen több mint 
6000 korona — - . -

Kukics: Csak 4500— 7 •
Kukicsné: Tudom, mit beszélek 1 Tudok 

még összeadni. 600 koronába került a te ostoba 
kapricod. * És hónnan vesszük ezt á  pénzt I így. 
gondoskodói gyermekeid jövőjéről ?-!* Nézd . már 
régen akartam' neked mondani ezt; de aki igy 

- yíSZi rköldiisbotra a  családját, az több, mint egy 
' rokz ápá — az — az valóságos tolvaj j 1!‘ - ; 7.
./ "  "Kukicsné méltatlankodását ájulással végzi 

Kukics pedig felhasználja ezt a váratlan alkalmat 
s' elalszik. *' ■ -:-y •

J Hortulanus.

— karos ellenszolgáltatásért — következetesen 
leadja: szórakozását .majd szőkébb családi es 
hasznosabb irányú korben keresi- es találja meg, 
miáltal aztán több ju t a csa'ad evstentiájának 
biztosításéra, )utm fog majd (ha csak-a „blau 
napok vesztesége is).-.takarékosság, n,.; elhárulnak. 
sok családról a  fékevesztett családfő rendezte, 
ítélet napok, kevesebb munkás; testi épségé és 
egészsége forog veszedelemben, kedvezőbb, lesz; 
a kihagási büntető statistika, sőt bizonyos : k e v e 
sebb ..munkás lesz utalva agg korában az em ber-
rek könyörületességére, vagy szánalmas teherként 
a közjótékonyságra :

Minthogy á  munkás élet nagykiterjedésü 
mezejéről szerzett ez a tanulság oly általános, 
hogy a szabályrendeletben lefektetett élvek végre
hajtásától valósággal népmentes, a közjóiét eme
lése, a közvagyonösódás és semmi esetre sem 
kicsinyelhető erkölcsi és hitéleti fejlődés remél-: 
hető: alárendelt kérdésnek kell tekinteni néhány; 
korcsmái üzlettel foglalkozó — íiérii is éxistenti- 
ális kérdést, mert ez. nem érintetik — csak .jö-. 
védelmének és végeredményében, az állami ital
mérési jövedék jövedelmezőségének csökkenését 1 

A hivatalos ügy működés szünetelésére vonat
kozó rendelkezés a község autonóm hatósági kö
rén és hivatalnokai iránt tartozó méltányosságon 
alapszik, a fennálló szabályok sérelme nélkül.

' 2 §.' '
A gazdasági .cselédeknek, ezen §-ban bizto

sított szabadság, idő az előbbi § következtében 
megokolt és minimális.7

Ú J D O N S Á G O K .
. Farsangi naptár. .

Január IS. Féjénnegyei Gazdatiszt! Kör estélye a  Szent- 
István-tercmbcn. ' ' -- .

Február 1. A Belv. Kath. Kör teaestelye a Szent-István- 
teremben. • -

Február 2. A Székesfehérvári Polgári Dalkör hangversennyel 
egybekötött táncestéivé a Szent-ístvan-teremben.

Február 3. Vürösmarty-kör bálja a városi színházban. 
Március 1. A Belv. Kath. Kör teaestélye a Szent-István- 

teremben. *

—  Egyházmegyei hírek.Kapitány  
Gyula plébános a sárszentmiklŐsl plébá
niára kánonilag b.eigtattatott.

£pós Rezső pesthidegkuti ideiglenes 
adminisztrátor ugyanazon plébániára be
írni tattatott.

\  Kis Lipót váli káplánt a megyés
püspök Pázmándra helyezte, hogy a gyen
gélkedő Beleznay István c. kationok espe
res -plébánost, a ki egészségének helyre
állítása céljából gyógyintézetbe távozott, 
a plébánia lelki ügyeinek vezetésében 
helyettesítse. Kis Lipót helyébe Válba 
Deym Béla kálozi káplán, küldetett: 
w — Föispáni .ebéd. E hó Í3-án este a 

főispán ur és; kedves neje asztalánál fo
gadta -a közélet, több előkelőségét. Jelen 
voltak'.: Proíiászka JDÜökáf, inegyéspüspölc, 
Károly János íiagyprépőst, Daróczy István - 
törvényszéki elnök, Havranék József pol
gármester,. Saára Gyula orsz. képviselő, 
®u^ilweren<̂ :PüspöKf'iítkár,"Viszota' Alajos 
püspöki szertartó, Gánóczy Flóris kir. köz
jegyző, dr. Hattyufíy^I)ézső árvaszéki elnök, 
Kálmán Lajos járásbiró, dr. Schlamma- 
dinger Jenő t. ügyész, (Jjházy Sándor kir. 
ügyész, dr. Szüts Andor, Balassa Sándor 
főjegyző, Dietrich Szilárd, Dieballa György 
stb.. Az estély igen jó hangulatban folyt

le s a késő .éjjeli órátíban ért véget. 
Különös elismerés illeti a kedves házi
gazdát, úgy nágymüveltségu s igen sze
retetreméltó kedves -nejét .barátságos7 ven
dégszeretetükért. ügy  tudjuk, még több 
ily estély lesz a főispán vendégszerető 
házánál.

A nagy örökség. Szinte nehéz magun
kat' beletalálni,- abba a kivételes - szeren
csébe, a melynek minden várakozásunk 
ellenére, néhai Nagy Sándor dr.. alsószent-r 
iváni földbirtokos elhalálozása alkalmával 
részesei lettünk. Pedig,: úgy látszik, nem 
álom . most már, hahém ; valóság: (persze 
baj még, hogy nein kézzelfogható való
ság, mért mi már ezt szeretnénk.)Kís- 
teleki Károly dr. városi tiszti., főügyész : 
városunk, képviseletében szombaton Sár- 
bogárdon volt a hagyaték tárgyalásán. 
Megjelentek a végrendeletben- megjelölt 
örökösök s miután á leltár nagyjában 
már felvétetett, körülbelül tisztában vannak 
az öröklők azzal, hogy a hagyaték összege, 
illetőleg értéke körülbelül 1 millió 524 ezer 
koronát tesz ki. A főbb értékeket a követ
kezőkben jelezzük:
1630 magyar hold szán-

tóföld értéke . . 981 ezer 600
Készpénz . . .  . . 59 .265
14 ,drb. Hazai takarék- N

pénztári részvény . 275 » ' —

3 drb. Pannónia viszont ; _7~ •
biztosítási részvény - 10 ;---

4“-kos korona járadék
. kötvény . . .  . 31 '---.
Ékszerek, bútorok . . . 4 » - '---
Gabonakészlet . . " . 37 » 5Ö0
Beruházási érték . . 83 —

. Természetes, hogy ez a becslés nem 
mondható teljesen pontosnak, sőt mivel 
rendesen szerényebb. szokott lenni a tény
leges valóságnál, itt még az örökösök 
javára írhatunk..-'valamit. '

Az a kérdés persze, hogyvájjon nincs-e 
még valahol valamiféle pótvégrendelet ? A 
mint halljuk a boldogult leveleit és iro
mányait három hatalmas ládába zárta. 
Hogy mi mindent rejt ez a három láda, 
azt persze á részletes kutatás fogja kidé-' 
riteni; Lehet esetleg, hogy találnak benne 
valami olyan .rendelkezést, á  mely az 
eddigi reményeinket befagyasztja. ICz a 
lehetőség nincs ugyan teljességgehkizárva, 
de. azért nem valószínű. A mint* halljuk, 
Nagy Sándor dr, pár évvel ezelőtt egyik 
rokonától - élénken tudakozódott a helybéli: 
árvaház7 vezetéséről. - A rokon a legnagyobb 
dicséret hangján . emlékezett meg-íiíhemes- 
Iéjkü'apácák mintaszerű gondosságáról, a 
nii Nagy .Sándort láthatólag..megnyugtatta.
E szerint a főörökös a székesfehérvári 
árvaház, a melynek járandóságé kerek 400 
ezer koronára rúgna, biztosítottnak látszik. j 
Kívüle Fehérvárott a városi kórház alap 
kapna körülbelül 100 ezer koronát.

A másik kérdés az, hogy az oldalági 
rokonok nem támasztanak-e .esetleg pert a 
végrendelet ellen? Ez ellen a végrendelet 
nincsen ugyan biztosítva, de a mint ‘hall
juk, nem valószínű. A rokonság, a mint
hogy nem is várta Nagy Sándortól, hogy 
valami különös előzékenységgel találkoz
zék, . bele, is, nyugszik abba, a mit megvál- • 
toztatni úgyis kétségesen lehetne."

A hagyatékot egyelőre gondozás alá
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veszik. A míg az ói okosok meg nem 
egyeznek, Nagy Sándor di \olt gazdaja 
vezeti? a kezelést, azután pedid Kováts Se
bestyén ,’paksf foldbirtokos, az also-szenti- 
vám uradalom szomszédos birtokosa;--vagy 
Kollér Tivadar orsz. képviselő lesz a gond
nok. Természetesen mindent lehető gyorsan 
pénzzé tesznek^ hogy 6—7 örökösnek ne 
legyen a földbirtok kezelésével gondja. Hav- 
ranek József polgármester reményű, hogy 
a városi árvaház -és kórház ; még ebben az ’ 
évben hozzá fog jutni a reménybeli őröli? 
séghez. __

—- Bémhir. Ne tessék a- szó szoros értel
mében rémhírnek venni. Csak inkább hir lett az 
egyik újság rémlátása-.'szerint, ma reggel s a s 
szárnyakon járta be városunkat, hogy nekünk kár 
álmodnunk, mi nekünk a  sors a rózsából nem 

: annak virágait, hanem- csak töviseit juttatta. Sies- 
ünk: kinyitni a szemeinket és látni a fenyegető sár
kényként közelédő; yfilöságót, a mely I, Vilmos, 
a Nagy Vilmos, Vázsonyi Vilmos; Magyarország 
tölgye, a lipótvárosi született és ncmsziileiett de
mokraták büszkesége, Búdápcst koronázatlan Ui- 
irálya, a hatodik kerület ■ képntegvisélöje részéről 
fenyegeti városunkat. • ■ '

Jö n ! - ’ -  ■ .. -
■ _- Ő jön! ’ ' ■ ’

Ki jön ? ,
■ Magyarország tölgye jön. •
' • Vázsonyi Vilmos jön. ' .

Igéhi Ő jön és potom kerek ötmillió koronát 
követel-ös koronázó koldiisságünktól; Egyik lap 

' már be is; harangozott,' hogy a [ pótádótól agyon- 
csigázott szegény városunk alighanem él is vér
zik a borzasztó teher súlya alatt,

Hogy szót szóba ne öltsünk, 'elmondjuk 
a valóságot.
á . . A mült esztendő a nagy tervek esztendeje 
volt városunkra nézve,- Gazdagodni akartunk.

- Még akkor is gazdagodni akartunk, ha áldozatot 
kell hoznunk érette. Mégszaváztunk a textil 
gyárnak több- mint 60 ezer . koronát és: egyéb 

^jótéteményeket. A gyufagyárnak,-a játékgyárnak 
stb. egy csomó nagy kedvezményt. Vigye lába I 
Van miből! Emeljük a  pótadót! Azalatt a textil 
gyár keserves fizetésképtelenséget jelentett, a 

-gyufagyár úgy megakadt, hogy- talán egészen ei 
is akadt.. A játékgyár meg talán jóformán még 
a fürösztő vízbe bele fuladt. .......

■ Akkor jött egy újabb s' az eddigieknél 
mindenképen fényesebb ajánlat;. Pósch Emii buda
pesti .m agánzó‘ajánlatot tett a  városnak, hogy a 

; sóstó, körül kivesz' .egy’ nagy - területet kiaknázás 
, céljából, ott téglagyárat álápit s  minden -ezer darab, 
elkészített tégla után egy koronát fizet a városnak.

Hát persze hogy megörültünk az - óriást 
szerencsének. Hogyne! Mikor úgyszólván' sem
mire se tudtuk használni azt a  területet. És most 
ingyen körülbelül 6000 korona évi tiszta haszon 
üti a  markunkat. Helyes. A  városi hatóság meg
nyugtatott bennünket, mi meg kieszeltük már, 
hogy azt ’a 6000 koronát, mire .fogjuk elkölteni. 
Póschji.Emii személyére és. vagyoni viszonyaira 
vonatkozólag megnyugodtunk, inért azt hallottuk, 
hogy ha magánember is, de egy gazdag pesti 
penzintézét«ymint részvénytársaság áll mögötte, 
az intézi a'-pénzügyi: műveleteit.

Azóta kisüítj eíöször. az, hogy Posch Emil 
személyével nem vagyunk tisztában. Hol báró 
Posch, hol nem báró Posch.-Pénze van-e, nincs-é ? 
nem tudjuk. De az t tudjuk;. hogy hirtelen 5 
millió.korona kárpótlást köyétef a városon:.Ugyanis 

'm ár az összes elkezdett kutat furatni s beígérte, 
hogy a tavasszal megkezdik az épitést is. niert a 
hajmáskéri tüzérségi teleppel szerződést kötött Iá 
millió tégla-"'szállítására.' Most pedig, mikor az 
építkezést meg akarta kezdeni kitűnt,;,hogy - az a 
ktaknázadó terület a városé ugyanide ;;a, város : 
kiadta 1914-ig a katonai kincstár szániárá gyakorló 

-térnék.- Ott tehát:, idegen embernek bányászni,, 
téglát; gyártani,- földet elhordani nem szabad — a 
hir szerint. , _

■ v E z  lenne a'dolog; tragikomikus része. ;
Tudván, hogy ez a  hír egy-fél nap alatt az 

■egész várost be fogja; nyargalni, a legilletékesebb 
forráshoz, Havranek József polgármesterhez for
dultunk, hogy tőle felvilágosítást nyerjünk. A

polgármester úr egyszerúen joizOt kacagott az 
ege8Z „rBmhiren .e s  kijelentette,, hogy eoy per
cig sincs kedve Posch Emil ur fenyegetéseitől 
megijedni. Kijelentette, hogy nála,' illetőleg a va- 
-rosi hatóságnál egyetlenegy letek sem volt, akt 
perrel fenyegetőzött,j vagy pláne-aki már alkudo
zott.volna is.. Ha Pósch Emil urnák 104 holdnyi 
területre van szüksége, kap, — csak fizessen J  
sót ha oOO holdnyi -te'rüjetét kivánpa1 igénybevéhnií 

; 1® megknnhatja.pírsee és dér meszelésen Misinél
csak agy, /; a fizet. Hogy a város hogyan: egyezik 
ki a katonai kincstárral,; az az ő-do|ga.vHa itt 
más célra adna &. város’ ntagánembernék. területet 
a kincstár áltál hereit földbő!, kárpótolná a kincs*

- van a városnak földje elég;,
- .. Az egesz manőver .inkább,azt a. színezetet- 

viseli magán, mintha Posch urnák kevés volna 
az : aprópénzé és „rémhírekkel" szeretne a vá
rosra valamiképen ráijeszteni. ; ■■ -  -

. V f  —  Visszahelyezett levéltáros. A vármegyéi 
közigazgatási bizottság fegyelmi választmánya e 
hó 14.-én - tartott ülésén Radványi Miklós levél-; 
tarost felmentette az ellene emelt vád alól s hi
vatalába visszahelyezte. '

—  Az építési szakosztály mai ülésén a 
Fümayer cég beadványát tárgyalta. A beadvány
ban az a kérelem, foglaltatik, hogy a város a 
Tschidu Mária tulajdonát képező Pontyvcndéglő 
mellett levő kertből 12 ölet sajátítson ki s ezt a 
területet utcáréndezésre használja fel. A szak
osztály hasonló irányú javaslatban ajánlani fogja 
a tanácsnak a beadvány tárgyalását. Az utcai 
forgalom és a szépészeti szempontok kívánjak a 
kérelem teljesítését, h

— Közigazgatás a vármegyén. A vármegyei, 
közigazgatási bizottság .ina tartotta meg rendes 
havi ülését Széchenyi Viktor elnöklete alatt.

A vármegyén.á múlt hónapban 1303 ügy 
fordult meg, ebből, elintézést nyert, 1274, hátra
lékban maradt 29,

A Szent György kórház betegeinek száma22.
Sopronvármegye. átiratát, „mely a (őzsbérek 

szabályozását kívánja, pártólójög (erjesztik fel a 
pénzügyminiszterhez.

Az atvaszék OOOlO -k_liölcsünt-adott ki..
. A főorvosi jelentés a megyei egészségügyi 

állapotokról számolt be. Született 586, meghalt 
419. Születési többlet 167. 2944 megbetegedés 
fordult elő. A járványos betegségek közül a 
kanyaró 21 községben lépett fel ,327 esetben, 
hasihagymáz 22 községben 107 .esetben, yörhény 
12 községben, veszettség 2 községben. A beol
tások száma 16978_volt. Az utóbbi évhez képest 
nagy haladás tapasztatható, ezt a  Becsből jövő 
vesz- delmes hírek magyarázzak meg. A Szent 
György kórházból 315 beteg közül távozott 132.

Az állategészségügy kedvezőnek mondható.
A pé'nzügyigazgatóság 5907466-kor. 07 fillér, 

kincstári követelésről számol.-be. Erre befizetett 
adó 5435101 kor. 71 fillér. -Hátralék 472274 kor. 
12 fill. Házadómentesség 181, fizetéshalasztás 51 
esetben fordult elő. . '

A fárifelügyei jelentéssel kapcsolatban Cson
tos Andor a csapdii éli. iskolai tanitó, Kerékgyártó 
Ferenc ügyére kért felvilágosítást. Ezt az össze
férhetetlen természetű embert ő továbbította Vál- 
ról, hol'a  ref. iskolánál működött, a sors nem 
messze vitte, Csapóira került;; hol azóta töméntelen 
kifogás merült fel ellene. Valahova Erdély bércei 
közé kellene továbbítani. ■■■•■■■ “
. A tanfelügyelő-megigért^,;;,hogy a kívánság 
szerint jár el, egyben .peóíg,'. hogy a fegyelmi 
üldözni fogja, bárhova viszi'.'sorsa;.

. . A közigazgatási előadó a z ', őszi vetések 
szánalmas állásáról tett jelentést. . , ■

— Koszorúk. Csalai Kégl Györgynek, a 
nemesszivü emberbarátnak elhunyta alkalmával 
ravatalára koszorút helyeztek:

Szeretett jó apámnak Paula. Szeretett jó 
apámnak — Ella, Antal. Szeretett jó a p á m n a k : 
Irma, Bence. Szerett jó  apámnak—  Ilona, Dezső.
A netueslelkü nagybátyámnak — Émerika, Antal
és-> gyermekei. Hálás húgai — Margit, Aranka. 
Szeretett jó Nagyapánknak — Agathe, Pál. Sze
retett jó Nagyapjuknak — lvi', László, Mimi, 'Gini. 
Szeretett, jó N ag y ap á n k n ak G y u ri,; Adud. Sze
retett, jó Nagyapánknak Ella-. Pali; Lili. .Emlér
kezeted szivünkbe zárjuk —• Lajos, Elvira. Elemér. 
A jó Gyűri bácsinak — Hálás kegyelettel. .Béke

hamvaira, áldás emlekere — Flóréek es Rudolf 
kten \eled — Kórmendv Borbála. Szeretettel'— 
Chernél Pista, .is Dóra. Utolsó üdvözlet — Ginv* 
bele család. Halás kegvelettel — Dr: Szabndy-'Jó- - 
zsef és neje. Őszinte részvet és tiszteletijeiéül 
— Kováts Károly-és-csaladja. .Mely részvétünk '
jeléül —„Dr. Lauschmann es cs-adja i\edves: ; 
barátjának — . Kenessi y István Szerétéiből és 
.ös^^tböb:?- Körfnendy Sándor. Miklós Irma és 
gyermekei. Jáakaiójanak hálás emlékül ■— Dr. 
Spfith Ferenc.'Öáinté'részvéttel — Daróczj IstVán, 
Burger„;Aranka.;;:te
Testyérek. Hálaérzet.jeiéül.—-; Haűszmann -Alajos • 
és családja, j  Kégl,. Györgynek'-?/ Országos-! Kép- 
zőmüvészeti T érsaság. Felejthetetlen emlék ti Ura'- '• 
Ságunknak — .Hálás gazdatisztjei. Hálás megem- 
lékezése.jeléüfm- Fejérmegye iközönsége. ,- Hálás 
kegyelettel némeslelkü alapítójának - -  Szent Görev 
közkórhéz.' .--J '.'-x---, ... ...

— Hivatalvesztés.c A vármegyei fegyelmi
választmány: Borsos -Imre . volt megyei írnokot 
több rendbeli szabálytalanság és. sikkasztás vádja 
miatt állásától elmozdította. ; : V  ? i  -
; . —  A keresztény kereskedők. Nem volt 'fé- ’ 
nyes, nem is tulhépés, de á  mint tavaly,, ű'gy az 
idén is a legcsinosabbak közé Urtozik a Keresz
tény Kereskedelmi Alkalmazottak bálja. A Szent 
István Terem fényes parkettjén pompásan restet
tek a szebbnél-szébb lánykák párjaik; karján s 
hogy a  jókedv bőséggel megvolt, senki nem cső- 
dálhatja, különösen, ha Pozsár pónípás m'uzsíká- 
ját.'se hagyja ki á számitásbói. A. télicók rénd- 
kivtil érdekesek. Azt hisszük, Fehérvárótt "égy 
bálban sem lehet látni azokat! a ' speciálisan szép 
magyar táncokat.'a nielyekct a kereskedelnti al- 
kalmazóttak 'mulatságán,, láttunk,;‘A magyar- tár
salgó és egyéb szebbnéFszebb régi magyar tán
cot csodálatosán szépen is  pompás betanulással 
járták a párók. Sőt a francia négyesnek is annyi 
szokatlan figuráját mutáttálf be és precíz pöritps- 
sággal járták,; hogy a szemlélő hem győzte eléggé 
élvezni. Az. intelligens elem néni tűd igaááh" szé-' 
pen és szabályosán táncolni. Ennék "a'betanulá
sára se kedvük, se idejük nincs. Aki szép,' táncót 
akar látni,- a keresztény . kereskedők ( fnulátságán 
élvezheti; Persze mindez.egyetlen emberiteKHarcsa 
Bélának tudandó be, a ki bámulatos türeiemhiel, ; - 
kedves, finom modorával s eléggé nem dicsérhető 
önzetlen odaadással fáradozott ázo'n, Hogy: á kő- 
réje csoportosűlókkal ezeket a szép dolgokat még
ismertesse. Csak egyet szerettünk volna még látni. 
Azt, bőgj' a keresztény kereskedők ncm- idegen
kednének annyira az alkalmazottjaik bálján „való 
megjelenéstől. Alig láttunk egyet-kettőt közülük. 
Hát ez nem válik dicséretükre. Lám a zsidóktól 
példát vehetnének. Azok valamennyién ott vári
nak az ő alkalmazottjaik mulatságán.“ Nemcsak 
szégj'ennek nem tartják, de kötelességüknek vall
ják. Így lehet ápolni áz összetartást,’ de- a"kOIön- 
válással ugyancsak nem ám. Jeíenvoltak; - ; -

Özv. Andorfi Aladárné, Balog Jánosné.-Bory 
Jenőné, Bory Józsefné, Füttyü Istvánná, id. Gyur- 
kovics Józsefné, Halbichrié, Harcsa Béláné, Hesz 
Józsefné, Horváth istvánné, özv. HurbáTri Istvámíé, 
özv. Juhász Józsefné, id. Kapitány Lajbsrié; özv. 
Kálóczi Istvánné, Káplán Istvánné, Keller Jánösné 
(Polgárdi), Kirí Józsefné, Knittélhoffer Ferenctié, 
Cs. Kovács -Józsefné ([Kecskémét),' Kovács Kárólj'- 
né, özv- Komsch Ántalrié, Künze Frigj'ésné, Nyári 
Gáborné, Stibár Károlyhé, Stérmeczky Iriiréné, 
özv. Szahyi Istvánné, Varga Istvánné, Viniczáy 
Józsefné, Virág, Ferencné.. .
., ; Andorfi Hermin. Bory Aranka, Cili és Ma
riska,-, Gyurkpvics Margit, Hesz Panna,. H.urbén 
líka és Neíiií -ftoryáth Mariska,. Jelenfi Mariska, - 
Juhász Margit és Ceza, Kapitány Margit,-.Kálópgy 
Rózsi (Polgárdi), Káplán Mariska'.és Ilonka, Keller ' 
Aranka'(Polgárdi), Kirí Erzsi, Knitlfipfrér 'Terka, 
Kováts; Erasike és .Ilonka. Kovác’s/Margiti Kunse 
Giza és Miéi, Lencsés Panni, ,Nyárf:Margit, Rfch- 
ter Ilonka, Stermeczkj'. Irén, Stibár Mariská, Szájai 

'Ánnűs, SzányF Mariska,- Tóth .Frándská .(Bpest), 
Wekerle Mariska. ............  J„ ,, ,,, (( ,

—  Székesfehérvári Sztnpártolúegyésűlet
választménya f. hó J0-én; délután 5 órakpr ülést 
tartott id .; Pópay Nándor alelnök elnökletével.A 
választmány a; városi színházi bizottságba.3 évre 
id. Pépay Nándor, alelnököt és dr. Hajós Rezső 
titkárt küldte ki. Ezusi.i a tagdíj hátralékokat
tárgyalták le és több tagdíj hátralékost türöüek;

.-v'Jj 
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• — A  társadalomtudományi kurzust állandó
érdeklődéssel kiséri a-város intelligens közönsége 
sőt a vidékről is bejárnak, hogy' tanúi legyenek 

'■az élvezetes és magas szellemi, nívón álló elő
adásoknak. A tegnapi előadásban . V a ssdr. Marx

- ■ tanait szedte széjjel éles logikával s.egyszersmind
- bemutatta a szociáldemokráciát igazi színében, a 

magá VfeíSía tudományos készletében. Az- anyag-: 
’ torlódás • Bábelőadások vázlatos': leközlesét- eltolta. 
■ ' y  í-^fííégjegyzés. ‘„Egy tánügybarát" bárány-
bőre’alá. l?üjt farkas nyilatkozatot közöl a  „Szé- 
kesfehérváiv és Vidéke" ‘legutóbbi' számában, a 
mely azt akarja. elhitetni, hogy lapunk felelős 
szerkesztője „boszut akar állanr-Almássy Ferenc 
tanítón és azért nem óhajtja megválasztatását, 
„mert egy alkalommal Almássy nagyón erősen á 
tyúkszemére" lépett. -p -‘' j  ‘ -'j

Ha mi ezen a támadáson.L1ovább akarnánk 
indulni újabb komplikációkat csinálnánk, a mé
lyeknek a végét,-mint annyi más oktalan táma
dását, mindenesetre ismét Alniássy bánná meg. 
Mivel azonban kijelentettük, hogy hirlapilag az ő 
ügyeit tárgyalni nem fogjuk,- csupán a helyzet 
által.kényszerítve tesszük a következő kijelentést: 
Szerkesztőnknek Almássy Ferenc tanítóval soha 
semmiféle baja nem volt. Hacsak azt nem nevezi 
a „tánügybarát" ilyennek, hogy egy alkalommal 
szerkesztőnk leközölt egy iskolaszéki határozatot, 
a mely Almássyra kellemetlen volt, vagy hogy 
egy irodalmi gyengeségét nem akarta érdemén 
felül dicsérgetni. Almássy Ferenc tanító ezért 
haragudott, azonban ez nem szerkesztőnknek 
fájt. -A dolog épen ellenkezőleg áll. Ha Alniássy 
lápunk szerkesztőjére hallgat és bocsánatot kér 
megsértett tanítónő kollégáitól akkor, a mikor azt 
iieki; ajánlotta, á dolgok bizonyára nem fajultak 
volna el annyira. Almássy azonhan_netn_f£igadta- 
el szerkesztőnk jóakarata tanácsút, hanem akkor 
tette meg a bocsánatkérést, a mikor a veszett 
fejszének épen csak a nyelét találta meg. A 
tánügybarát ne -dicsérgesse Almássy tanítói mű
ködését, ..hiszen tudhatja, hogy a ki árra kiváncsi, 
mindenesetre , előbb illetékes helyen fog kopog
tatni és azokat a vezetőtanitókat fogja megkeresni, 
a kikkel. Almássy együtt működött. A mi pedig 
az erősebb eszközöket illeti, reméljük, hogy nem 
revolverről és vitriolról akar ismét szólni. Hiszen 
van ám rendőrség is, meg börtön is a világon.

—  Jóváhagyott alapszabályok. A DV. sze
mélyzet önkéntes temetkezési egyesületének alap
szabályait a belügyminiszter jóváhagyta.

—  Vladimír mester. A dzsiu-dzstcu nagy
mestere az ismeretes megbolygató közgyűlési 
határozat után is nyugodtun folytatta tanítását. 
Tanította a rendörlegénységet úgy, mintha min
den rendben menne. Most, hogy a tanfolyamnak 
vége van, Vladimír mester meghívja az érdeklő
dőket a vizsgára, hogy bemutassa a tanítás ered
ményét. Természetesen reményű most már, hogy 
a közgyűlés nem lesz olyan irgalmatlan, mint 
először volt. amikor tudvalevőleg úgyis főleg csak 
formai okokból semmisítette meg a tanács hatá
rozatát. Á mi még szebb, Vladimír mester a be
jött^ 2 koronákból a reridőrlegénység számára 
segélyalapot kivan teremteni. Vladimír mester 
felhívását mi is szívesen ajánljuk a nagy közön
ség ügyeimébe:

Tisztelt Várost Bizottsági ta g  Ur !
E  soraimmal tisztelettel meghívom a rend

őrlegénység dzsiu-dzsiu tanfolyamánakűr7/ó 16-án, 
csütörtökön este S órakor a „ Magyar Király* 

■szálloda emeleli nagytermében tartandó befejező 
nyilvános vizsgájára. .

Az öt jiétig tartó tanfolyam vezetésének dí
jazását a  múlt, városi közgyűlés á  tanácsi-előter- 
jesztes értelmében ,.iem. hagyta1 jó v á /É ti=— bár 
a díjazást illetőleg Írásban, lettem.,a,tanács részé
ről -biztosítva — saját elhatározásodból a tanfo-, 
lyamot ̂ tovább vezettem illétve befejéztém — 
visszaadvaia díjazásomra vonatkozó kőtelező ta- 
nac^n^ttatkozatot — oly értelemben, hogy a  
vár“ ,4 ‘5-,ta8 urak a befejező vizsga alkalmával 

tapasztalataik és az eredmény alapján 
ítéljék majd meg,'hogy váljon a közgyűlés elé 
terjesztendő kérelem méltányolandó-e, illetve 
munkám: eredménye érdemes-e a díjazásra -

Ezért bátorkodom b. ügyeimét különösen:

felhívni a megtartandó vizsgára, hogy a_ dijaza-. 
som kiutalására vonatkozó kérelmem a jövő köz
gyűlésen a tapasztaltak alapján méltányos el
bírálására találjon. - ^  ,

Becses megjelenésére számítva, maradtam-. 
— Székesfehérvár,: 1908. évi január hó 11-én, ki
váló tisztelettel W ladim ir K., ti dzsiü dzsicu tan
folyam mestere. ;L

— Meghívók. A székesfehérvári palotakiit-
városi káth. ió r  l908. évi Január hó 26-án saját 
könyvtára javáré zártkörű táncmulatságot rendez.; 
A táncmulatság tiszta jövedelme aj'könyvtárija* 
vára .fprdittatik/ FélülflzetésékétT é /célból köszö
nettel fogad és/hirlapilag nyugtáz_ a rendezőség. 
Belépti-dij: személyénkint 80 fillér. A táncmulnt- 
ság kezdete este 7 órakor. . . , ; ;

. A székesfehérvári kér. szociális épitö mun
kások szakszervezete 1908.: évi . január 20-án A 
Katii; Legényegyesület helyiségében (Távirda-u. 
6 ) könyvtára javára szerpentin és konfetti csa
tával zártkörű táncyigalmat rendez. Belépti; díj : 
személyjegy 80 üli., . családjegy 1 kor. 60 üli. 
Kezdete este 8 órakor. Felülfizetéseket köszönet-: 
tel fogad és hirlapilag nyugtáz. , :

— Adalék a husilgyhöz. . A mai postával
vettük a következő sorokat: A „tisztán látás" 
elvének mostani zajos hangoztatásába vagyok 
bátor egy-két" hangot belevegyiteni én is. Minden 
kommentár nélkül adom a puszta tényeket, me
lyeknek szóvátétéle, úgy gondolom, most á leg
aktuálisabb. : ,

Egyik, — talán legelőkelőbb hirben álló, — 
mészárosunkhoz elküldik a cselédet 75 deka
gramm — tehát J kg. — rostélyosért, melynek 
ára 1 kor. 20 fillér, A mészáros rtem adja meg 
a húst á kívánt'módon, hanem hivatkozva arra, 
hogy a rostélyost'szeletekben mérik-és pedig 40 
futárért" egy-egy szeletet, odaad a cselédnek há
rom szelet rostélyost, amiért a cseléd kifizeti az 
1 kor. 20 fillért. Ötthon megmérik a húst s ki
sül, hogy a hárórrt .. .szelet mindössze 56 dekát 
nyom. Ez az előkelő hirben álló mészáros tehát 
szépen zsebrevágja 75 deka hús árát és ad 56 
dekát. A vevő tehát meg van károsítva 19 deka 
hússal, ami a  jelén esetben kitesz 30'4 fillért. 
Nem súlyos eset,jelé mindenesetre jellemző.

Megtörtént a'következő ' eset is. Van egy 
háznak évéte- óta rendes mészárszéke, ahonnan 
a húst veszi. Megtörténik egyszer, hogy nincs 
az a hús, amit kivannak. Természetes, hogy 
másik mészárszékbe mennek. Igen ám, de ott 
tneg azt dobják a szemük közé, hogy tessék ott 
venni ezt is, ahova máskor járnak. Ugyanilyen 
másik esetben meg — ugyancsak az előbbi elő
kelő hirben álló mészáros — azzal felelt, hogy. 
van mészárszék közelebb is, oda menjenek.

Régi a közmondás, hogy zöld mókust, 
meg finom mészárost ne keress, mert úgy se 
találsz. Bizony inig a mészárosok az imént Be
mutatott modorban, bánnak a vevőkozönséggei,
hiába akarnak statisztikai kimutatásokkal hangu
latot kelteni, nem számíthatnak a vévőközönség 
rokonszenvére. ■ Egy munkatárs.

—  Kirabolt kassza. A színházi kasszát nagy 
csapás érte tegnap d. u. 5 és 6 óra közti időben. 
A pénztárnoknő rendesen magával szokta vinni 
a beszedett összeget,- azonban ekkor rendes 
szokásáról megfeledkezett, otthagyta a pénzt, a 
rabló kezek számára mintegy előkészítve. 7 óra
kor, mikor Visszament, megdöbbenve látta, hogy 
a pénztár ajtaja fölfeszitve, a kassza nyitva all, 
melyben nem volt egy fia krajcár,. Jegyek netn 
hiányoztak, úgy látszik a betörőnek csak. maga
sabb céljai voltak. Csak. a 120—400 koronányi 
pénz hiányzott. A betörőnek ;a heiyzettel-tteljesen 
ismerős embernek kellett lennie, ki ntég azt a 
titkot is elleshette, hogy; ez alkalommal a pénzt 
a kasszában hagyta á pénztárnok nő. Kézrekeri- 
tésére széleskörű nyomozást indított á  rendőrség.
ír Céllövészet az ifjúságnak. Széniére Mik-;-. 
Iós g; nemzeti spqrt nagy, barétja;;a, középiskolai 
ifjú ságo tis. bele , íakarjavonn i :a céllövő sport «• 
gyakorlatába. Evégből. megkereste a Székesfehér

vári Lövész Egyesületet, hogy egy ifjúsági cél- 
lövőtanfolyám szervezésében tegyen előterjesztést.
A költségeket a kormány- viselné. Ez ügybon f . ., 
hó 26-án vagy - 28 án v értekezlet -.Tesz, melyen •, 
a középiskolák- tanára kara megbeszélté a teen- ; 
dókét. Az országos - Lövész-"Szövetség kifogja 
küldeni Szemere : Huba,.::orsz. - képviselőt,:, gróf „ 
Esztérházy Pált és Barbaly-Jenő drt kik az egye- 
sülét megvalósithatóságáról^/tájékozást fogunk 
nyújtani. : y  -■■■■: '  1 "

^ —  Két banda. Két -zenész ’bandája van 
íMány. községnek-a mulatók kedvteléseinek kielé- 
gitéséré. Ez a két''.banda azonba annyira féltékeny 
.egymásra, hogy köztük nem egyszer heves belvií-: - 
longások’ folynak le az uralomért,- sőt az egyik, . 
a mely időközben nagyobb, hatalmat -ragadott 
kezei közé, eldöngeti még’ azokat is, kik nem . 
"őkét hívják báli mulatságokra. Itt a. farsang, a 
mulatságok szezonja; elgondolható, hogy a  bel- - 
villongások á  két banda közt nagy erővel folynak.
-A mült éjjelen az egyik banda a másik bandának 
a karmesterét, Altiiöfner Ferencet; csütörtökön 
pedig Frech Ferencet és Parti Sándort döngették . 
el istenigázában. A csendőrök erélyes magatartása ; 
azonban egyelőre véget vetett a viszálykodásnak. :

: — Halálos esés. Gróf János móri lakos 
Nana pusztára ment a tegnapi napon, hogy ott 
tartózkodó kis fiát hazahozza. Visszajövet lovai 
valamitől megijedtek s gyors vágtatásban ragad
ták magukkal a kocsit. Eközben a kis fiú egy 
kocsizökkenés alkalmával kiesett a  kocsiból s 
oly szerencsétlenül, hogy a ‘kocsikerekek fejét 
összezúzták. Pár percig élt, aztán kiadta lelkét.. 
.Holtan vitték haza kétségbeesett anyjának s 
testvéreinek. - - - ' / . /  ../•/./:. . • '

—  Elvándorolt, óra. Nagy Károly sárbogárdi-
gépész sürgős .dolga után látván, nyitva: felejtette 
ajtaját nem gondolván az esetlegességekre. A fe- . .  
ledékenység csak később jutott eszébe . s  ékkor 
ösztönszerüleg hozzánézett, hogy megvizsgálja 
háza tájékát s az esetleg távolléte alátt j  végbe
ment változásokat, illetve tüneteket,- 'Zsebóráját 
sehol sem találta, ámbár ftinek-fának elineselte 
az. esetet, nem kapott. felvilágosítást. Az ügyet 
feljelentette a csendörségen s ő egy. tapasztalattal 
lett gazdagabb, hogy a feledékeny ; gondatlanság 
sok bájijak lehet forrása. ‘ ' • ..

— Lábrakelt csizma.. Ozora József Hord-
pusztai lakos egyik reggelen arra a szomorú,meg
lepetésre ébredt, hogy két pár csizmájának. Iába 
kelt. Összes bizalma a csendőrök ügy buzgalmában 
van, akiknek révén reményű, Hogy a .csizma 
megkerül. ; ■_ . ' ■■
, —r Puff. Szentkút! Jenő falubatyáni atyánkfia

folyó, hó ;5 én az ésti szürkületbén kiált az utcára 
s bolondos jókedvében' .pisztolyával pufogatott. 

.Mikor pedig a község ügybuzgó éjjeli őre,-/Yarga
ÖHnrw^c nconrlro  ót* ean.-lM __i j ' . i - u  ' . . •János csendre és rendre intette; azzal -felelt; hogy .£< 
a derék éjjeli őrt furcsa módon kezelés alá vette . K 
megrugdozta, meglökdöste s tovább puffogatött á  • - 
község háborúságára. Végre is lefülelték s átadták f  

■a bíróságnak. A derék ifiur pár évvel ezelótt 
ugyanígy, bolondos jókedvvel,’ tréfából lövöldözött |  
s akkor véletlenül aidozatá' is volt mulatságának. {

—  Hűtlen cselédek. Berkovics Sándor, Bo- 
zólty József: és Biró Sándor: ercsli legenyek a 
VVimpfen-félé urodálmat szolgálták, de hogy m ek-" L 
kora jóakarattal, azt, az alább következő esemény 
illusztrálja. A rnult évben egyik éjszakán beoson
tak a gróf magtárába, honnét egy. pár zsák za
bot birtokukba vettek, A tolvaj-csak Bozóky 'és >•; 
Berkovics volt, Bíró csak annyiban/vett részt: a ■ í. 
bűnös cselekedetben, hogy a gabonát potom' áron : / 
megvette n tolvajoktól. Mindhármát- 'becttattaaaa-úi': 
bíróság, hogy számot adjanak: sáfárkodásukrói. / 
A .tényállás, biztosítása után 8—8 -napi büntetést 
sózott rájuk a bíróság. .

— Némberek. Lánczo? Györgyné és Stéger : 
Jánosná Zámoly-utcai-asszónyok valami kisebb ' 
horderejű félreértés/folytán-összetűztek. Mind he- 7 
vesebb lett a szócsatározás, majd pedig ölre ment S  
a kél tüzes vérü; menyecske az utcai publikum - ’ 
nem kis mulatságára. Ugyannyira össze-vissza , 
tépázták egymást, hogy mindketten csak pár napi "í 
orvoslás után nyerték vissza megrongált1: egész-- - ": 
seguket Az összetűzés utojateka a bíróság előtt

, folyt, mely 30 korona büntetéssel vette el a ked- ' 
vöket hasonló, kivitelű patvarkodástól. ■ - - :. .

«

Nyomatott az Egyházmegyei Könyvnyomdába^ Székesfehárv^rottr

FJNa00000032


